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QuanTA CUrRA

VENERABILIBUS FRATRIBUS PA-
TRIARCHIS, PRIMATIBUS, ARCH-
IEPISCOPIS, ET EPISCOPIS UNI-
VERSIS, GRATIAM ET COMMU-
NIONEM APOSTOLICA SEDIS HA-
BENTIBUS.

Pius PP. IX

UVenerabiles Fratres,
Salutem et apostolicam
Benedittionem.

UANTA CURA ac paftorali
Q vigilantia Romani Pontifi-
ces Predecessores Nostri, exsequ-
entes demandatum sibi ab ipso
Christo Domino in persona Bea-
tissimi Petri Apostolorum Princi-
pis officium, munusque pascen-
di agros et oves, nunquam inter-
miserint universum Dominicum
gregem sedulo enutrire verbis fi-
dei, ac salutari do&rina imbue-
re, eumque ab venenatis pascuis
arcere, omnibus quidem ac Vo-
bis praesertim compertum explo-
ratumque est, Venerabiles Fratres.
Et sane iidem Decessores, Noétri,
auguste catholicz religionis, veri-
tatis ac justitiz assertores et vindi-
ces, de animarum salute maxime
solliciti, nihil potius unquam ha-
buere, quam sapientissimis suis
Litteris et Conétitutionibus rete-

QuanTA CUrRA

To THE VENERABLE BRETHREN
THE PATRIARCHS, PRIMATES,
ARCHBISHOPS, AND ALL BISH-
OPS HAVING THE GRACE AND
COMMUNION OF THE APOSTO-
LIC SEE.

“Pope “Pius IX

‘Uenerable brethren, health
and apostolic blessing.

ITH GREAT CARE and shep-
herdlike watchfulness Our
predecessors, the Roman pontiffs,
following the duty asked them
by Chriét the Lord Himself in
the person of the Blessed Peter,
Prince of the Apostles, and the
duty of feeding the lambs and the
sheep, never left off carefully feed-
ing the Lord’s whole flock with
the words of faith, and filling it
with saving teaching, and keep-
ingitaway from the poisoned pas-
ture, in all of which indeed it has
been proven and investigated es-
pecially by you, venerable breth-
ren. And well did these same lead-
ers, asserters and defenders of our
auguét Catholic religion, of truth,
and of justice, greatly concerned
for the salvation of souls, prefer-
red nothing atall more than, with
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gere et damnare omnes hzreses et
errores qui divinz Fidei noStre,
catholicz Ecclesiz do&rinz, mo-
rum honeftati ac sempiterna ho-
minum saluti adversi, graves fre-
quenter excitarun tempestates, et
christianam civilemque rempu-
blicam miserandum in modum
funestarunt.

*

Quocirca iidem Decessores No-
§tri Apostolica fortitudine con-
tinenter obétiterunt nefariis ini-
quorum hominum molitionibus,
qui despumantes tanquam fluc-
tus feri maris confusiones suas,
ac libertatem promittentes, cum
servi sint corruptionis, fallacibus
suis opinionibus et perniciosissi-
mis scriptis catholicz religionis
civilisque societatis fundamenta
convellere omnemque virtutem
acjustitiam de medio tollere, om-
niumque animos mentesque de-
pravare etincautos imperitamque
prasertim juventutem a reta mo-
rum disciplina avertere, eamque
miserabiliter corrumpere, in erro-
ris laqueos inducere, ac tandem
ab Ecclesiz catholicz sinu avelle-
re conati sunt.

Jam vero, uti Vobis, Venera-
biles Fratres, apprime notum eét,

their own very wise letters and
conétitutions, to uncover and con-
demn all heresies and errors which,
contrary to our divine Faith, the
teaching of the Catholic Church,
the honesty of morals, and the
eternal salvation of men, frequent-
ly rouse up grave disturbances,
and pollute in a pitiable way the
Christian and civil republic.
*

Wherefore, these same men, Our
Apostolic Leaders, continuously
§tood with §trength against the
wicked grinding of evilmen, who,
depositing their confusions like a
wave of the wild sea, and promis-
ing freedom, since they were the
servants of corruption, they tried
to shatter the fundamentals of
civil society and the Catholic re-
ligion with their deceitful opin-
ionsand detructive writings, and
to take away every virtue and jus-
tice from the midst, and to dis-
tort the minds and souls of all,
and to turn away especially the
incautious and the inexperienced
youth from the right teaching of
morals, and to miserably spoil it,
to lead it into the snares of er-
ror, and finally to take it away
from the bosom of the Catholic
Church.

Already, indeed, in order that
it may be especially known to you,



Nos vix dum arcano divinz Pro-
videntiz consilio nullis certe No-
§tris meritis ad hanc Petri Cathe-
dram eve&i fuimus, cum videre-
mus summo animi Noétri dolo-
re horribilem sane procellam tot
pravis opinionibus excitatam, et
gravissima, ac nunquam satis lu-
gendadamna, qua in chri§tianum
populum ex tot erroribus redun-
dant, pro Apoétolici Nostri Mini-
§terii officio illustria Przdecesso-
rum Nostrorum vestigia sectan-
tes, Nostram extulimus vocem,
ac pluribus in vulgus editis En-
cyclicis Epistolis et Allocutioni-
bus in consistorio habitis, aliis-
que Apoétolicis Litteris precipuos
tristissima nostre etatis errores
damnavimus, eximiamque vest-
ram episcopalem vigilantiam ex-
citavimus, et universos catholicz
Ecclesiz Nobis carissimos filios e-
tiam atque etiam monuimus et
exhortati sumus, ut tam dire con-
tagia peétis omnino horrerent et
devitarent. Ac prasertim Nostra
prima Encyclica Epistola die 9 No-
vembris anno 1846 Vobis scrip-
ta binisque Allocutionibus, qua-
rum alter die 9 decembris anno
1854, altera vero 9 juin 1862 in Con-
sistorio a Nobis habita fuit, mon-
§trosa opinionum portenta dam-
navimus, quz hac potissimum @ta-
te cum maximo animarum dam-
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venerable brethren, we had scarce-
ly been carried up to this Chair of
Peter—certainly by none of Our
own merits, but by the hidden
counsel of divine Providence—
when We saw with the greatest
sorrow of Our soul the horrible
§torm tirred up by such deform-
ed opinions, and the moét serious
punishments, never to be bewail-
ed enough, which overflow from
so many errors into the Christian
people; following the brilliant
footsteps of Our Predecessors for
the duty of Our apoétolic min-
istry, We brought forth Our voice,
and by many encyclical letters and
allocutions in consistory in the
vulgar tongue, and by other ap-
ostolicletters, We condemned the
particular errors of our moét sad
age, and We étirred up your spe-
cial episcopal watchfulness, and
again and again we warned and
exhorted all the children, dearest
to Us, of the Catholic Church,
that they might dread and avoid
entirely the contagion of so dire
aplague. And especially Our fir§t
encyclical letter written on the 9th
day of November 1846, and by a
twofold allocution, of which one
was had on 9 December 1854 and
the other on 9 June 1862, in con-
siStory by Us, we condemned the

monétrous omens of the opinions,
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no et civilis ipsius societatis detri-
mento dominantur, quzque non
solum catholicz Ecclesie, ejusque
salutari doctrin ac venerandis ju-
ribus, verum etiam sempiternz
naturali legi a Deo in omnium
cordibus insculpte rectzque ra-
tioni maxime adversantur, et ex
quibus alii prope omnes originem
habent errores.

Etsi autem omiserimus potis-
simos hujusmodi errores szpe pro-
scribere et reprobare, tamen ca-
tholicz Ecclesiz causa animarum-
que salus Nobis divinitus com-
missa, atque ipsius humane so-
cietatis bonum omnino postul-
ant, ut iterum pastoralem vest-
ram sollicitudinem excitemus ad
alias pravas profligandas opinio-
nes, quz ex eisdem erroribus, ve-
luti ex fontibus, erumpunt. Quz
falsz ac perversz opiniones eo ma-
gis dete§tande sunt, quod eo po-
tissimum speétant, ut impedia-
tur et amoveatur salutaris illa vis,
quam catholica Ecclesia ex divini
sui Auctoris institutione et man-
dato libere exercere debet usque
ad consummationem szculi, non
minus erga singulos homines,
quam erga nationes, populos sum-
mosque eorum Principes, utque
de medio tollatur mutua illa inter

which dominate principally in
this age, with the greatest loss of
souls and harm to civil society it-
self, and which is turned again$t
the salvation of teaching and the
veneration of the laws not only
of the Catholic Church, but even
truly to the eternal natural law
carved into the hearts of all by
God, and especially right reason,
and from which nearly all other
errors have their origin.

But even if we had failed to
often announce and condemn the
moft powerful errors in this way,
nevertheless the cause of the Cath-
olic Church and the salvation of
souls, divinely entrusted to Us,
as well as the good of human so-
ciety itself, begs that we §tir up
again your pastoral concern to-
ward overthrowing these deform-
ed opinions which bur§t out from
these same errors as if from foun-
tains. These false and perverse
opinions must be detested all the
more, because they chiefly look
to that, that the saving §trength,
which the Catholic Church ought
to freely exercise from the eftab-
lishment and command of her
divine Author even to the com-
pletion of the age, not only to-
ward individual men, but also to-
ward nations and whole peoples
and their princes, and that the



Sacerdotium et Imperium consi-
liorum societas et concordia, quz
rei cum sacra tum civili fausta sem-
per extitit ac salutaris (Gregor. XVI,
Epist. Encycl. Mirari, 15 aug. 1832.).

* *

Etenim probe noscitis, Venerabi-
les Fratres, hoc tempore non pau-
cos reperiri, qui civili consortio

impium absurdumque naturali-
smi, uli vocant, princpium appli-
cantes, audent docere, « optimam
societatis publicz rationem, civi-
lemque progressum omnino re-
quirere, ut humana societas con-
§tituatur et gubernetur, nullo ha-
bito ad religionem respettu, ac si

ea non exiéteret, vel saltem nullo

facto veram inter falsasque reli-
giones discrimine. » Atque con-
tra sacrarum Litterarum, Eccle-
siz sanctorumque Patrum doctri-
nam, asserere non dubitant,
« optimam esse conditionem so-
cietatis, in qua Imperio non agno-
scitur officium coercendi sanci-
tis poenis violatores catholicz reli-
gionis, nisi quatenus pax publica
postulet. » Ex qua omnino fal-
sa socialis regiminis idea haud ti-
ment erroneam illam fovere opi-
nionem catholicz Ecclesiz, ani-
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joint partnership and agreement
of counsels between the priest-
hood and the government, which
has always §tood out as favorable
and useful not only for the sa-
cred but for civil thing (Gregory
XUI, Epist. Encycl. Mirari, 15 Aug
1832.), might be hindered and re-
moved.

And indeed you know properly,
venerable brethren, that nota few
have been discovered, who, ap-
plying to the civil community he
impious and absurd beginning of
naturalism, as they call it, dare to
teach that “the best basis of pub-
lic society, and civil progress al-
together requires that human so-
ciety be established and govern-
ed with no respect held to reli-
gion, and if that is not possible,
at least with no distintion made
between the true and false reli-
gions.” And againét the teach-
ing of the sacred Letters, of the
Church, and of the holy Fathers,
they do not doubt to assert that
“it is the best condition of soci-
ety, in which the duty of check-
ing with approved penalties the
violators of the Catholic religion
does not belong to the Imperium,
except insofar as the public peace
requires.” From this altogether
false idea of the social direction,
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marumque saluti maxime exitia-
lem a rec. mem. Gregorio XVI

predecessore Noétro deliramen-
tum appellatam (€adem Encycl. Mi-
rari,), nimirum « libertatem con-
scientiz et cultuum esse proprium
cujuscumque hominis jus, quod

lege proclamari, et asseri debet in

omni rete conétituta societate, et

jus civibus inesse ad omnimodam

libertatem nulla vel ecclesiastica,
vel civili auétoritate coar&tandam,
quo suos conceptus quoscumque

sive voce, sive typis, sive alia ratio-
ne palam publiceque manifesta-
re, ac declarare valeant. » Dum

vero id temere affirmant, haud co-
gitant et considerant, quod liber-
tatem perditionis (S. Aug. Epist. ros

al. 166) pradicant, et quod « si

humanis persuasionibus semper

disceptaressitliberum, numquam

deesse poterunt, qui veritati au-
deant resultare, et de human sa-
pientiz loquacitate confidere,

cum hanc nocentissimam vanita-
tem quantum debeat fides et sa-
pientia chriétiana vitare, ex ipsa

Domini nostri Jesu Christi inéti-
tutione cognoscat. » (8. Leo, Epist.

164 al. 133 § 2, edit. ‘Boll.,)

Et quoniam ubi a civili socie-

they do notatall fear to maintain
that wrong opinion (and greatly
destructive to the Catholic
Church and the salvation of souls),
called by Our predecessor of re-
cent memory, Gregory X VI, a de-
lusion (€ncycl. Mirari.), namely, that
“it is the proper right of any man
whatever to be free of conscience
and worship, which ought to be
preclaimed by law and asserted in
every rightly conétituted society,
and the right is in citizens for ev-
ery sort of liberty, to be hemmed
in by no authority, either civil or
ecclesiastical, by which he may
§trongly and publicly make plain
and declare his own conceptions,
of whatever type, either by voice,
or in print, or in any other way.”
While, indeed, they rashly affirm
this, they do not at all think or
consider that they preach a free-
dom of destruttion (S. Aug. Apist.
195 al. 166,), and that “if one is free
to always dispute with human per-
suasions, they will never be want-
ing, who dare to re-echo and to
truét in the talkativeness of hu-
man wisdom againét the truth,
when how much faith and Chris-
tian wisdom ought to avoid this
mof$t harmful vanity one knows
from the inétitution of Our Lord
Jesus Chriét itself.

And also, where religion has



tate fuit amota religio, ac repu-
diata divinz revelationis doétrina
et auctoritas, vel ipsa germana ju-
§titiz humanique juris notio te-
nebris obscuratur et amittitur, at-
que in verz jutitiz legitimique
juris locum materialis substitui-
tur vis, inde liquet cur nonnul-
li certissimis san rationis prin-
cipiis penitus neglectis posthabi-
tisque audeant conclamare, «vol-
untatem populi, publica, quam
dicunt, opinione vel alia ratione
manife§tatam conétituere supre-
mam legem ab omni divino hu-
manoque jure solutam, et in or-
dine politico fatta consummata,
eo ipso quod consummata sunt,
vim juris habere. »

*

Verum ecquis non videt, plane-
que sentit, hominum societatem
religionis ac verz justitiz vincu-
lis solutam nullum aliud profec-
to propositum habere posse, ni-
si scopum comparandi cumulan-
dique opes, nullamque aliam in
suis actionibus legem sequi, ni-
si indomitam animi cupiditatem
inserviendi propriis voluptatibus
et commodis? Ea propter huju-
smodi homines acerbo sane odio
insettantur Religiosas Familias
quamvis de re christiana, civili, ac

9

been moved out of civil society,
and the teaching and authority of
divine relation has been rejected,
and the true notion of justice and

of human right itself is obscured

by darkness and loét, and mate-
rial trength is substituted in place
of truejustice and legitimate right,
thence it is proven why many have
dared to cry aloud, with certain

principals of sound reason nearly

thoroughly negleted and unes-
teemed, that “the will of the peo-
ple, which they say, is manifested

by public opinion or in some o-
ther way, conftitutes the highest

law, unbound from every divine

and human right, and made com-
plete in the political order, in

which what is completed has the

force of law.”

Indeed, is there anyone who does

not see and plainly underétand

that the society of men released

from the bonds of religion and

true justice can certainly have no

other purpose, except the pow-
ers of preparing and accumulat-
ing wealth, and to follow no oth-
er law in its own a&ions except

that untamed desire of the soul

of serving its own desires and con-
venience? These things, because

of men of this sort, reasonably,

with a bitter hatred they pursue
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litteraria summopere meritas, et
blaterant easdem nullam habere
legitimam existendi rationem, at-
queita hareticorum commentis
plaudunt. Nam ut sapientissime
rec. mem. Pius VI Decessor No-
§ter docebat, « regularium aboli-
tio ledit §tatum publice profes-
sionis consiliorum evangelicorum,
lzdit vivendi rationem in Ecclesia
commandatam tamquam Apo-
§tolice doétrine consentaneam,
ldit ipsos insignes fundatores,
quos super altaribus veneramur,
qui non nisi a Deo inspirati eas
constituerunt societates. » (Epist.
ad (ard. de la Rochefoucauld, 1o martii
1791,)

Atque etiam impie pronun-
ciant auferendam esse civibus et
Ecclesie facultatem « qua eleemo-
synas christianz caritatis causa pa-
lam erogare valeant, » ac de me-
dio tollendam legem « qua cer-
tis aliquibus diebus opera servi-
lia propter Dei cultum prohiben-
tur, » fallacissime pratexentes,
commemora « tam facultatem
et legem optime publica cecono-
miz principii obsiétere.

Neque contenti amovere re-

religious orders, however much
deserving on account of Chris-
tian, civil, and literary things, and
prate that the same things have
no legitimate reason to exist, and
thus they clap for the inventions
of heretics. For just as Our prede-
cessor of recent memory, Pius VI,
moét wisely taught, “the annul-
ment of religious regulars $trikes
at the §tate of the public profes-
sion of the evangelical counsels,
§trikes at a way of living commit-
ted in the Church, justasitis agree-
able to Apostolic teaching, §trikes
at those notable founders whom
we venerate upon the altars, who
did not found these societies ex-
cept that they were inspired by
God.” (€pist. ad (ard. de La Rochefou-
cauld, 10 March 1791,)

And they even impiously an-
nounce that they are taking away
from citizens and the Church the
ability “by which they powerfully
openly pay out the alms of Chris-
tian charity”, and that they will
remove the law from the midst
“by which on some certain days
servile works are prohibited on
account of the worship of God”,
very deceitfully pretending that
this comemmoration opposes the
working and law of the best pub-
lic economic principle.

Nor are they content to re-



ligionem a publica societate, vo-
lunt religionem ipsam a privatis e-
tiam arcere familiis. Etenim fune-
§tissimum (ommunismi et Socia-
lismi docentes ac profitentes er-
rorem, asserunt « societatem do-
mesticam seu familiam totam suz
existentiz rationem a jure dum-
taxat civili mutuari; proindeque
ex lege tantum civili dimanare ac
pendere jura omnia parentum in
filios, cum primis vero jus insti-
tutionis, educationisque curan-
dz. » Quibus impiis opinioni-
bus, machinationibusque in id
precipue intendunt fallacissimi
isti homines, ut salutifera catho-
lice Ecclesiz dottrina ac vis a ju-
ventutis institutione et educatio-
ne prorsus eliminetur, ac teneri
flexibilesque juvenum animi per-
niciosis quibusque erroribus, vi-
tiilsque misere inficiantur ac de-
praventur. Siquidem omnes, qui
rem tum sacram tum publicam
perturbare, ac re€tum societatis
ordinem evertere, et jura omnia
divina et humana delere sunt co-
nati, omnia nefaria sua consilia,
§tudia et operamina ad improvi-
dam prasertim juventutem deci-
piendam ac depravandam, ut su-
pra innuimus, semper contule-
runt, omnemque spem in ipsius
juventuti corruptela collocarunt.

II

move religion from public soci-
ety; they want religion itself kept
away even from private families.
And indeed, teaching and pro-
fessing the moét fatal error of (om-
munism and Socialism, they as-
sert that “domestic society, or the
whole family, borrows the reason
for its own existence to this ex-
tent by law; and hence all rights
of parents in children flows down
from and hangs on the civil law,
with the fir§t indeed being the
right of attending to inétruction
and education.” To these impi-
ous opinions and contrivances in
it, especially, these most deceit-
ful men, exert themselves that the
saving teaching and §trength of
the Catholic Church may be elim-
inated from the in§tru&ion and
education of youth, and the ten-
der and pliant minds of the young
may be wretchedly infected and
deformed by these pernicious er-
rors and vices. Accordingly, ev-
eryone who has tried to confuse
notonly the sacred but the public
order, and to overturn the right
order of society, and to wipe away
all divine and human rights, all
their wicked counsels, all their ef-
forts and works, always come to-
gether especially for deceiving and
deforming the unwary youth, as
we have nodded to above; and
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Quocirca nunquam cessant
utrumque clerum, ex quo, velu-
ti certissima historiz monumen-
ta splendide te§tantur, tot magna
in chri§tianam, civilem, et litte-
rariam rempublicam commoda
redundarunt, quibuscumque in-
fandis modis divexare, et edicere,
ipsum clerum, utpote vero, utili-
que scientiz et civilitatis progres-
sui inimicum ab omni juventu-
tis intituendz educandeque cu-
ra et officio esse amovendum. »

At vero alii in§taurantes pra-
va ac toties damnata novatorum
commenta, insigni impudentia
audent, Ecclesiz et hujus Aposto-
licze Sedis supremam auctoritatem
a Christo Domino ei tributam ci-
vilis auctoritatis arbitrio subjice-
re, et omnia ejusdem Ecclesiz et
Sedis jura denegare circa ea que
ad exteriorem ordinem pertinent.
Namque ipsos minime pudet af-
firmare « Ecclesi leges non obli-
gare in conscientia, nisi cum pro-
mulgantur a civili potestate; atta
et decreta Romanorum Pontifi-

they place together every hope in
the corruption of youth (This is da-
tive in the Latin; I think this is likely a
miSprint, and should end in -is rather
than -i, as I can’t make a dative make
sense here,) itself.

Wherefore, they are never re-
miss to harry both types of cleric,
from which, jut as the most cer-
tain monuments of history splen-
didly atteét, so many great advan-
tages overflow into the Christian,
civil, and literary republic, in so
many unspeakable ways, and to
proclaim that “the clergy itself,
inasmuch as they are the enemy
of the progress of useful knowl-
edge and civilization, must be re-
moved from all care and duty in
the in§tru&ion and education of
the youth.”

Butindeed, others, renewing
the deformed and so often con-
demned schemes of novelties, dare
with a marked shamelessness to
subject the supreme authority of
the Church of this Apostolic See,
given to her by Christ the Lord,
to the will of the civil authority,
and to deny all the rights of this
same Church and See, concern-
ing those things which pertain to
the outer order. For they shame-
fully affirm that “the laws of the
Church do notbind in conscience,
unless they are promulgated with



cum ad religionem et Ecclesiam
spetantia indigere sanetione et
approbatione, vel minimum as-
sensu potestatis civilis; conétitu-
tiones Apo&olicas (Clement. XII, In
eminenti. ‘Beneditt. XIU, Providas Ro-
manorum. “Pii UII, Ecclesiam. Leonis
XIL, Quo graviora,), quibus damnan-
tur clandestinz societates, sive in
eis exigatur, sive non exigatur ju-
ramentum de secreto servando,
earumque assecle et fautores ana-
themate mul&antur, nullam ha-
bere vim in illis orbis regionibus
ubi ejusmodi aggregationes tole-
rantur a civili gubernio; excom-
municationem a Concilio Triden-
tino et Romanis Pontificibus la-
tam in €os, qui jura possessiones-
que Ecclesiz invadunt, et usur-
pant, niti confusione ordinis spi-
ritualis ordinisque civilis ac poli-
tici ad mundanum dumtaxat bo-
num prosequendum; Ecclesiam
nihil debere decernere, quod ob-
§tringere possit fidelium conscien-
tiasin ordine ad usum rerum tem-
poralium; Ecclesiz jus non com-
petere violatores legum suarum
peenis temporalibus coercendi;
conforme esse sacre theologiz ju-
risque pubhei principiis, bono-
rum proprietatem, qua ab Eccle-
sia, a Familiis religiosis, aliisque
locis piis possidentur, civili gu-
bernio asserere, et vindicare. »

3

the civil power; the aéts and deci-
sions of the Roman Pontiffs, look-
ing at the religion and the Church,
need the sanction and approval,
or at least the assent, of the civ-
il power; that the Apostolic con-
§ticutions ((lement XII, In eminenti.
Benedit XIU, Providus Romanorum.
Pius VII, Ecclesiam. Leo XI1, Quo grav-
iora,) by which they condemned
secret societies, whether an oath
of keeping secrecy is driven out or
not, and their followers and pa-
trons, are punished by anathema,
have no force in those regions of
the world where their gatherings
are tolerated by the civil govern-
ment; that the broad excommu-
nication by the Council of Trent
and the Roman Pontiffs of those
who invade the rights or poses-
sions of the Church, and seize
them, leans upon a confusion of
the spiritual order and the civil
order, and to this extent pursues
a worldly good; that the Church
ought to decide nothing which
could confine the consciences of
the faithful in the order of the
use of temporal things; that the
right of the Church is not ade-
quate for the punishment of vio-
lators of her own laws with tem-
poral punishments; that it is in
agreement with the principles of
sacred theology and public law to
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Neque erubescunt palam pu-
bliceque profiteri hereticorum ef-
fatum et principium, et quo tot
perversz oriuntur sententiz, at-
que errores. Dictitant enim « ec-
clesia§ticam PoteStatem non es-
se jure divino di§tinétam et inde-
pendentem a potestate civili, ne-
que ejusmodi distinctionem, et
independentiam servari posse,
quin ab Ecclesia invadantur et us-
urpentur essentialia jura potesta-
tis civilis. »

Atque silentio praterire non
possumus eorum audaciam, qui
sanam non sustinentes do¢trinam,
contendunt « illis Apostolica Se-
dis judiciis, et decretis, quorum
objectum ad bonum generale Ec-
clesia, ejusdemque jura, ac disci-
plinam spettare declaratur, dum-
modo fidei morumque dogma-
ta non attingat, posse assensum
et obedientiam detrectari absque
peccato, et absque ulla catholi-
cz professionis jactura. » Quod
quidem quantopere adversetur
catholico dogmati plena potesta-
tis Romano Pontifici ab ipso Chri-
§to Domino divinitus collatz uni-
versalem pascendi, regendi, et gu-

assert and claim that the property
of goods, which are possessed by
the Church, by religious orders,
and by other pious places, is for
the civil government.”

Nor do they blush to profess
the pronouncement and begin-
ning of heresies openly and pub-
licly, by which also so many per-
verse notions and errors arise. For
they repeat that “the ecclesiastical
power is not, by divine law, dis-
tin¢t and independent from the
civil power, nor can the distinc-
tion and independence be preser-
ved, without the essential rights
of the civil power being invaded
usurped by the Church.”

And We cannot pass by their
audacity in silence, who not sup-
porting sound teaching, contend
that “to those judgments and de-
crees of the Apostolic See, the ob-
ject of which is the general good
of the Church, and the rights of
the same, and are declared to look
to discipline, provided thatitdoes
not touch on the dogmas of faith
and morals, can be refused assent
and obedience without sin, and
without any loss of Catholic pro-
fession.” Because indeed, there
is no one who does not see and
understand, clearly and openly,
how greatly this is opposed to the
Catholic dogma of the full power



bernandi Ecclesiam, nemo et qui
non clare aperteque videat et in-
telligat.

In tanta igitur depravatarum
opinionum perversitate, Nos Ap-
ostolici Noétri officii memores,
ac de sanctissima notra religione,
de sana do&rina, et animarum
salute Nobis divinitus commis-
sa, ac de ipsius humane sociefa-
tis bono maxime solliciti, Apo-
§tolicam Noétram vocem iterum
extollere exiStimavimus. Itaque
omnes et singulas pravas opinio-
nes ac doctrinas singillatim hisce
Litteris commemoratas auétori-
tate Nostra Apostolica reproba-
mus, proscribimus atque damna-
mus, easque ab omnibus catholi-
cz Ecclesie filiis, veluti reproba-
tas, proscriptas atque damnatas
omnino haberi volumus et man-
damus.

Ac prater ea, optime scitis,
Venerabiles Fratres, hisce tempo-
ribus omnis veritatis justitizque
osores, et acerrimos noétre reli-
gionis hostes, per pestiferos libros,
libellos, et ephemerides toto ter-
rarum orbe dispersas populis il-
ludentes, ac malitiose mentientes
alias impias quasque disseminare
doétrinas. Neque ignoratis, hac
etiam noétra ztate, nonnullos re-
periri, qui Satans spiritu permo-
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of feeding, ruling, and governing
the universal Church, bestowed
on the Roman Pontiff by Chriét
the Lord Himself.

In such a perversity of deform-
ed opinions, therefore, We, mind-
ful of Our apostolic duty, and
the commission divinely given to
Us concerning our moét holy reli-
gion, sound doétrine, and the sal-
vation of souls, and moét greatly
concerned about the good of hu-
man society itself, We judged that
We raise again Our apostolic voice.
And so, therefore, We reject, pro-
scribe, and condemn each and all
of the deformed opinions and doc-
trines separately recalled in these
letters by Our apostolic author-
ity, and We desire and command
that they be held altogether by
all Catholic sons of the Church,
just as rejected, proscribed, and
condemned.

And besides these things, you
know very well, venerable breth-
ren, that the haters of every truth
and justice in these times, and the
bitterest enemies of our religion,
through pestilential books, book-
lets, and newspapers spread over
the whole world to the peoples,
mocking and wickedly lying to
disseminate other impious teach-
ings. Nor do you not know that,
also in this our age, that many are
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ti, et incitati eo impietatis deve-
nerunt, ut Dominatorem Domi-
num Noétrum Jesum Christum
negare, ejusque Divinitatem sce-
lerata procacitate oppugnare non
paveant. Hic vero haud possu-
mus, quin maximis meristisque
laudibus Vos efferamus, Venera-
biles Fratres, qui episcopalem ves-
tram vocem contra tantam impie-
tatem omni zelo attollere minime
omisistis.

Ttaque hisce Noétris Litteris
Vos iterum amantissime alloqui-
mur, qui in sollicitudinis No$trz
partem vocati summo Nobis in-
ter maximas Noétras acerbitates
solatio, lztitiz, et consolationi estis
propter egregiam, qua prastatis,
religionem, pietatem, ac propter
mirum illum amorem, fidem, et
observantiam, qua Nobis et huic
Apostolice Sedi concordissimis
animis obétriti gravissimum epi-
scopale vestrum ministerium §tr-
enue ac sedulo implere conten-
ditis. Etenim ab eximio ve$tro
pastorali zelo expeftamus, ut as-
sumentes gladium spiritus, quod
est verbum Dei, et confortati in
gratia Domini Noétri Jesu Chri-
§ti velitis ingeminatis §tudiis quo-
tidie magis prospicere, ut fideles

discovered who, moved by the
spirit of Satan and urged by one
of impiety, come to the point that
they deny the Ruler, Our Lord
Jeus Christ, and do not tremble
to attack with a wicked effron-
tery His Divinity. Here we can by
no means but carry you out with
the greatest and deserved (The rext
is meristisque; this appears to be a ty-
po for meritisque.) praise, venerable
brethren, who have with every
zeal lea$t omitted to raise up your
episcopal voice againét so greatan
impiety.

Therefore, with these Our let-
ters, we against speak most lov-
ingly to you, who are called to
Us into the part of Our concern
among Our greate$t bitterness to
the highest comfort, joy, and con-
solation, on account of singular
religion (by which you excel), pie-
ty, and that marvelous love, faith,
and observance, by which you,
bound to Us and to this apostolic
see with most like-minded souls,
you §train, §trenuously and care-
fully, to fulfil your moét weighty
episcopal miniétry. And indeed,
we look forward, from your ex-
traordinary pastoral zeal, that tak-
ing up the sword of the spirit,
which is the word of God, and
§trengthened in the grace of Our
Lord Jesus Christ, you will more



curz ve§tre concrediti « abstine-
ant ab herbis noxiis, quas Jesus
Chri$tus non colit, quia non sunt
plantatio Patris (S. Ignativs M. ad
Philadelph., 3.). » Atque eisdem fi-
delibus ineculeare nunquam de-
sinite, omnem veram felicitatem
in homines ex augusta notra re-
ligione, ejusque doctrina et exer-
citio redundare, ac beatum esse
populum, cujus Dominus Deus
ejus (Psal. exliii,). Docete « cathol-
ice Fidei funda mento regna sub-
siStere (S. (Celest. epist. 22 ad Synod.
Ephes., apud (oust., p. 1200.), et nihil
tam mortiferum, tam praceps ad
casum, tam expositum ad omnia
pericula, si hoc solum nobis pu-
tantes posse sufficere, quod libe-
rum arbitrium, cum nasceremur,
accepimus, ultra jam a Domino
nihil queramus, id e, auctoris
noétri obliti, €jus potentiam, ut
nos ostendamus liberos, abjure-
mus (8. Innocent. I epist. 29 ad Episc.
conc. (arthag. apud (oust. p. §91.). »
Atque etiam ne omittatis « docere
regiam pote§tatem non ad solum
mundi regimen, sed maxime, ad
Ecclesie prasidium esse collatam
(S. Leo, Epist. 156 al. 125.), et nihil
esse quod civitatum Principibus,
et Regibus majori fructui, glorie-
que esse possit, quam si, ut sa-
pientissimus fortissimusque alter
Prazdecessor Noster S. Felix Zeno-
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daily foresee with redoubled ea-
gerness that the faithful entrusted
to your care “may §tay clar from
the harmful herbs which Jesus
Christ doth not cultivate, because
they are not the planting of the
Father.” ¢s. Ignatius, M. ad “Phila.,
3.) And never cease to impress
upon those same faithful that all
true happiness among men over-
flows from our august religion
and from its teaching and exer-
cise, and thatblessed is the people
whose God is the Lord (“Ps. 143.).
Teach “that kingdoms §tand on
the foundation of the Catholic
Faith (s. (elest. epist. 22 ad Synod.
Ephes. apud (onst, p. 1200,), and that
there is nothing so deadly, so head-
long to the fall, so exposed to ev-
ery danger, as thinking this alone
can be enough for us: that we
receive free will when we were
born, beyond which we seek noth-
ing from the Lord; that is, forget-
ful of our author, We repudiate
His power, that We might show
ourselves to be free.” (S. Innocent I,
epist. 29 ad Episc. conc. (arthag. apud
Const. p. 891,) And also, let us not
omit “to teach that kingly power
is not brought together only for
the control of the world, but more
for the proteétion of the Church
(S. Leo, Epist. 156 al. 125.), and that
there is nothing which can be
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ni Imperatori perscribebat, Eccle-
siam catholicam... sinant uti legi-
bus suis, nec libertati ejus quem-
quam permittant obsistere... Cer-
tum eét enim, hoc rebus suis es-
se salutare, ut, cum de causis Dei
agatur, juxta ipsius conétitutum
regiam voluntatem Sacerdotibus
Christi &tudeant subdere, non pre-
ferre (“Pii VI, Epist. Encycl. Diu satis.

I5 maii 1800.). »

* *

Sed sisemper, Venerabiles Fratres,
nune potissimum in tantis Eccle-
sie civilisque societatis calamitati-
bus, in tanta adversariorum con-
tra rem catholicam, et hanc Apo-
§tohcam Sedem conspiratione tan-
taque errorum congerie, necesse
omnino eét, ut adeamus cum fi-
ducia ad thronum grati, ut mi-
sericordiam consequamur, et gra-
tiam inveniamus in auxilio oppor-
tuno. Quocirca omnium fidelium
pietatem excitare exiStimavimus,
ut una Nobiscum Vobisque cle-
mentissimum luminum et mise-
ricordiarum Patrem ferventissimis
humillimisque precibus sine in-
termissione orent, et obsecrent,
etin plenitudine fidei semper con-
fugiant ad Dominum Noétrum

more fruitful and glorious for the
princes and kings of cities than, as
Our moét wise and §trong prede-
cessor S. Felix reported to the Em-
peror Zeno, that they permit the
Catholic Church her own laws,
nor permit anyone to obétruct
her liberty... for it is certain that
this is helpful for their own mat-
ters, that, when it is done for the
causes of God along the lines of
His appointment, they rush to
subdue, not favor, the royal will
to the priests of Christ.” (Pius vIL,
Epist. Encycl. Diu satis. 15 May 1800.)
*

But if it is always altogether nec-
essary, venerable brethren, that
now, principally in such great dis-
asters of Church and civil soci-
ety, in so great a conspiracy of
adversaries againét the Catholic
thing and this apostolic see, and
so great a heap of errors, that We
approach with trut to the throne
of grace, that We might come to
mercy, and that We might find
grace in suitable help. Wherefore,
We think to &ir up the piety of
all the faithful, that they might
pray together, with Us and with
you, to the mildet and most mer-
ciful Father with the most fervent
and humble prayers without ceas-
ing, and that they may beg and al-
ways fly in the fullness of faith to



Jesum Chri§tum, qui redemit nos

Deo in sanguine suo, ejusque dul-
cissimum Cor ﬂagrantissime erga

nos caritatis victimam enixe jugi-
terque exorent, ut amoris sui vin-
culis omnia ad seipsum trahat, ut-
que omnes homines sanétissimo

suo amore inflammati secundum

Cor ejus ambulent digne Deo per

omnia placentes, in omni bono

opere fruétificantes. Cum autem

sine dubio gratiores sint Deo ho-
minum preces, si animis ab omni

tabe puris ad ipsum accedent, id-
circo cceleétes Ecclesiz thesauros

dispensationi Noétre commissos

Chrigtifidelibus Apostolica libe-
ralitate reserare censuimus, ut ii-
dem fideles ad veram pietatem ve-
hementius incensi, ac per Peeni-
tentiz Sacramentum a peccato-
rum maculis expiati fidentius suas
preces ad Deum effundant, ejus-
que misericordiam et gratiam con-
sequantur.

Hisce igitur Litteris auctori-
tate Noétra Apostolica omnibus
et singulis utriusque sexus catho-
lici orbis fidelibus Plenariam In-
dulgentiam ad inétar Jubilai con-
cedimus intra unius tantum men-
sis spatium usque ad totam futu-
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Our Lord Jesus Christ, Who re-
deemed us with God in His own
Blood, and that they might en-
treat His sweete§t Heart, vitim
of flaming love toward us, con-
tinually and earnetly, that He
might draw all things to Himself
in the bonds of His love, and that
all men, inflamed with His most
holy love, might walk worthily
according to His Heart, pleasing
God in all things, bearing fruitin
every good work. And since with-
out doubt the prayers of men are
more pleasing to God, if they ap-
proach to Him with souls pure
from any decay, therefore We have
determined to open up the heav-
enly riches of the Church, com-
mitted to Our §tewardship, to the
Christian faithful with apo$tolic
generosity, that those same faith-
ful, kindled more vigorously to
true piety, and expiated from the
§tains of sin through the sacra-
ment of penance, may more con-
fidently pour forth their prayers
to God, and come to His mercy
and grace.

With these letters, therefore,
by Our apoétolic authority, we
grant a plenary indulgence in the
image of the Jubilee to all and ev-
ery faithful of the Catholic world,
of both sexes, within the space
of at leagt one month until the
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rum annum 1865 et non ultra, a
Vobis, Venerabiles Fratres, aliis-
que legitimis locorum Ordinariis
§tatuendum, eodum prorsus mo-
do et forma, qua ab initio supre-
mi Noétri Pontificatus concessi-
mus per Apostolicas Notras Lit-
teras in forma Brevis die 20 men-
sis Novembris anno 1846 datas,
et ad universum episcopalem ve-
§trum Ordinem missas, quarum
initium « Arcano Divinz Provi-
dentiz consilio, » et cum omni-
bus eisdem facultatibus, qua per
ipsas Litteras a Nobis dat fue-
runt. Volumus tamen, ut ea om-
nia serventur, qui in commemo-
ratis Litteris prascripta sunt, et
€a excipiantur, qu& excepta esse
declaravimus. Atque id concedi-
mus, non obétantibus in contra-
rium facientibus quibuscumque,
etiam speciali et individua men-
tione ac derogatione dignis. Ut
autem omnis dubitatio et difficul-
tas amoveatur, earumdem Litte-
rarum exemplar ad Vos perferri
jussimus.

*

« Rogemus, Venerabiles Fratres,
de intimo corde et de tota men-
te misericordiam Dei, quia et ip-
se addidit dicens: Misericordiam
autem meam non dispergam ab

completion of the coming year
1865 and not beyond, etablished
by you, venerable brethren, and
by the other legitimate ordinar-
ies of places, rightly in the same
form and manner, by which We
granted from the beginning of
Our supreme pontificate through
Our apoétolicletters in forma bre-
vis, on the 20 day in the month
of November, 1846, and sent to
your entire episcopal order,
of which the beginning is A»-
cano ‘Divine Providentie con-
silio, and with all the same facul-
ties which were given in the same
letters by Us. However, We wish
that all things be kept, which are
ordered in the recalled letters, and
that those things be taken out
which We declared to be removed.
And We grant it, notwithétand-
ing doing anything whatever to
the contrary, even by those wor-
thy of special and individual men-
tion and derogation. And that
every doubt and difficulty be re-
moved, We command that the
original of the same letters be
born to you.

“We ask, venerable brethren, from
the inmoét heart and with the en-
tire mind, the mercy of God, for
He also adds, saying: I will not
scatter my mercy away from them.



eis. Petamus et accipiemus, et si
accipiendi mora et tarditas fue-
rit quoniam graviter offendimus,
pulsemus, quia et pulsanti ape-
rietur, si modo pulsent o§tium
preces, gemitus, et lacryma no-
§tre, quibus insistere et immorari
oportet, et si sit unanimis oratio...
unusquisque oret Deum non pro
se tantum, sed pro omnibus fra-
tribus, sicut Dominus orare nos
docuit (s. (yprian., epist. 11.). » Quo
vero facilius Deus Noétris, Vestris-
que, et omnium fidelium preci-
bus, votisque annuat, cum omni
fiducia deprecatricem apud Eum
adhibeamus Immaculatam sanc-
tissimamque Deiparam Virginem
Mariam, que cunctas hareses in-
teremit in universo mundo, qua-
que omnium nostrum amantissi-
ma Mater « tota suavis eét... » ac
plena misericordiz... omnibus se-
se exorabilem, omnibus clemen-
tissimam przbet, omnium neces-
sitates amplissimo quodam mise-
ratur affetu (S. Bernard. Sem. de
duodecim prerogtivis ‘B. M. V. ex ver-
bis Apocalyp.), » atque utpote Re-
gina ad$tans a dextris Unigeniti
Fili Sui Domini Noétri Jesu Chri-
§ti in vestitu deaurato circuma-
micta varietate nihil e§t quod ab
Eo impetrare non valeat. Suffra-
gia quoque petamus Beatissimi
Petri Apo&olorum Principis, et
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Letusask and receive, and if there
is a delay and slowness in receiv-
ing because we have gravely of-
fended, let us knock, for also to
him knocking it will be opened,
if only our prayers, groans, and
tears are knocking at the door, by
which we must §tand and delay
not, and if the prayer is of one
accord... let each one pray God
not only for himself, but for all
the brethren, as the Lord taught
us to pray.” (S. (yprian, Epist. 11,)
But indeed, God more easily as-
sents to Our prayers and vows,
and yours, and those of all the
faithful, when we summon with
all trust the interecessor before
Him, the Immaculate and moét
holy God-bearer, the Virgin Mary,
who kills all heresies in all the
world, and who is the moét lov-
ing mother of us all, who is “all
sweet...”, and full of mercy... who
can be moved by us all, presents
gentleness to all, pities with the
greatest feeling the needs of all,
“and inasmuch as the she is the
Queen §tanding at the right hand
of her own Only-Begotten Son,
Our Lord Jesus Chriét, in cloth-
ing of gold and surrounded by va-
riety, there is nothing which she
cannot obtain from Him. We
beg also the judgements of the
Blessed Prince of the Apoftles, Pe-
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Coapoftoli ejus Pauli, omnium-
que Sanétorum ceelitum, qui fac-
ti jam amici Dei pervenerunt ad
coelestia regna, et coronati possi-
dent palmam, ac de sua immorta-
litate securi, de no$tra sunt salute
solliciti.

Denique ceele§tium omnium
donorum copiam Vobis a Deo ex
animo adprecantes singularis No-
§trz in Vos caritatis pignus Apo-
§tolicam Benedi&tionem ex inti-
mo corde profectam Vobis ipsis,
Venerabiles Fratres, cunctisque
Clericis, Laicisque fidelibus cure
ve§tre commissis peramanter im-
pertimus.

Datum Rome, apud S. Pet-
rum, die VIII Decembris anno
1864, decimo a Dogmatiea Defi-
nitione Immaculate Conceptio-
nis Deiparz Virginis Marie,

Pontificatus Noétri anno de-
cimonono.

ter, and his Coapoétle Paul, and
of all the heavenly saints, who,
having already become friends of
God, have come through to the
heavenly kingdoms, and having
been crowned, possess the palm;
and, secure in their own immor-
tality, take concern for our salva-
tion.

Finally, beseeching from the
soul an abundance of all heavenly
gifts to you from God, as a pledge
of Our singular love for you, ven-
erable brethren, We very fondly
bestow the apostolic benediction,
set out from the inmoét heart, on
you yourselves, on all clerics, and
on all the lay faithful committed
to your care.

Given at Rome before St. Pe-
ter, on the 8th day of December
1864, the tenth from the dogmatic
definition of the Immaculate Con-
ception of the God-bearer, the
Virgin Mary.

The nineteenth year of Our
pontificate.



Pius PP. IX

SYLLABUS

compleé'fens precipuos
nostre xtatis errores

qui notantur

in allocutionibus
consistorialibus, in
encyclicis aliisque
apostolicis litteris
sanétissimi domini nostri
“Pii Pape IX

I

“Pantheismus,
Naturalismus(,] et
“Rationalismus absolutus
I. Nullum supremum, sapientis-
simum, providentissimumque
Numen divinum exsistit ab hac
rerum universitate distin&um, et
Deus idem et ac rerum natura
et iccirco immutationibus obno-
xius, Deusque reipsa fit in homi-
ne et mundo, atque omnia Deus
suntetipsissimam Dei habentsub-
§tantiam; ac una eademque res
et Deus cum mundo, et proin-
de spiritus cum materie, necessi-
tas cum libertate, verum cum fal-
50, bonum cum malo, et ju§tum
cum inju§to. Alloc. Maxima quidem (9

junii 1862)

II. Neganda e§t omnis Dei ac-
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“Pope “Pius IX

SYLLABUS

comprising the particular
errors of our age

which are noted

in the consistorial
allocations, other
encyclicals, and apostolic
letters of our most holy lord,
“Pope “Pius IX

I

“Pantheism, Naturalism,
and Absolute “‘Rationalism

I. No supreme, most wise, most
provident, divine Will exiéts dis-
tin¢t from this universe of things,
and the same God is both of the
nature of things and on that ac-
count liable to changes, and God
Himself is in man and the world,
and all things are God and have
the very subétance of God; and
God is one and the same thing
with the world, and hence spirit
with matter, necessity with lib-
erty, the true with the false, the
good with the bad, and the just
with the unju&. Alloc. Maxima qui-
dem (9 June 1862)

II. All a&tion of God in men
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tio in homines et mundum. Alloc.
Maxima quidem (9 junii 1862)

III. Humana ratio, nullo pror-
sus Dei respectu habito, unicus
et veri et falsi, boni et mali arbi-
ter, sibi ipsi eét lex et naturalibus
suis viribus ad hominum ac po-
pulorum bonum curandum suf-
ficit. Alloc. Maxima quidem (9 junii 1862)

IV. Omnes religionis verita-
tes ex nativa human rationis vi
derivant; hinc ratio et princeps
norma qua homo cognitionem
omnium cujuscumque generis ve-
ritatum assequi possit ac debeat.
Epist. encycl. Qui pluribus (9 novembris 1846)
Epit. encycl. Singulari quidem (17 martii 1856)

Alloc. Maxima quidem (9 junii 1862)

V. Divina revelatio et imper-
fecta et iccirco subjecta continuo
et indefinito progressui qui hu-
manz rationis progressioni resp-
ondeat. Epi&. encycl. Qui pluribus (9 no-
vembris 1846) Alloc. Maxima quidem (9 junii
1862)

VI. Christi fides humanz re-
fragatur rationi; divinaque reve-
latio non solum nihil prodest, ve-
rum etiam nocet hominis perfec-
tioni. Epi&. encycl. Qui pluribus (9 no-
vembris 1846) Alloc. Maxima quidem (9 junii
1862)

VII. Prophetiz et miracula in

and the world must be denied. al-
loc. Maxima quidem (9 June 1862)

III. Human reason, not held
at all in respect of God, alone is
the determiner of the true and
the false, the good and the wicked;
it is a law unto itself and by its
own natural powers suffices for
attending to the good of men and
peoples. Alloc. Maxima quidem (9 June
1862)

IV. All truths of religion de-
rive from the native power of hu-
man reason; hence reason is the
chief §tandard by which man can,
and mué, pursue knowledge of
things of any type of truths what-
SOEVeEr. Epi&. encycl. Qui pluribus (9 Novem-
ber 1846) Epi&. encycl. Singulari quidem (17
March 1856) Alloc. Maxima quidem (9 June
1862)

V. Divine revelation is imper-
fect and therefore subject toa con-
§tant and unreétricted progress,
which may respond to the pro-
gression of human reason. Epis.
encycl. Qui pluribus (9 November 1846) Alloc.
Maxima quidem (9 June 1862)

VL. The faith of Chriét is op-
posed to human reason, and di-
vine revelation profits nothing,
and in truth harms the perfection
of man. Epi&. encycl. Qui pluribus (9
November 1846) Alloc. Maxima quidem (9
June 1862)

VII. The prophecies and mir-



sacris Litteris exposita et narra-
ta sunt poetarum commenta, et
chri§tiana fidei mysteria philoso-
phicarum investigationum sum-
ma; et utriusque TeStamenti li-
bris mythica continentur inven-
ta; ipseque Jesus Christus est my-
thica fictio. Epit. encycl. Qui pluribus (9
novembris 1846) Alloc. Maxima quidem (9

junii 1862)

IT

“Rationalismus moderatus

VIIL. Quum ratio humana
ipsi religioni Zquiparetur, idcir-
co theologice disciplinz perinde
ac philosophicz traétande sunt.
Alloc. Singulari quadam perfissi (9 decembris
1854)

IX. Omnia indiscriminatim
dogmata religionis christiana sunt
obje¢tum naturalis scientiz seu
philosophiz; et humana ratio hi-
§torice tantum exculta potesét ex
suis naturalibus viribus et prin-
cipiis ad veram de omnibus eti-
am reconditioribus dogmatibus
scientiam pervenire, modo hzc
dogmata ipsi rationi tamquam ob-
jeGtum proposita fuerint. Epis. ad
Archiep. Frising. Gravissimas (u decembris
1862) Epiét. ad eumdem. Tuas libenter (21 de-
cembris 1863)

X. Quum aliud sit philoso-
phus, aliud philosophia, ille jus
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acles set out and told in the Sa-
cred Scriptures are the inventions
of poets, and the mysteries of the
Chriétian faith are the heights of
philosophical inquiries; and in
the books of both Testaments are
contained invented myths; and
Jesus Chri&t Himself is a mythic
invention. Epi&. encycl. Qui pluribus (9
November 1846) Alloc. Maxima quidem (9
June 1862)

II
Moderate “Rationalism

VIII. Since human reason is
equal to religion itself, therefore
theological and philosophical
teachings have been drawn outin
the same way. Alloc. Singulari quadam
perfusi (9 December 1854)

IX. All do&rines of the Chris-
tian religion whatever are the ob-
je€t of natural science or philoso-
phy; and human reason can be so
improved historically by its own
natural powers and principles to
arrive at true knowledge even a-
bout better formulating all dog-
mas, if only these dogmas will be
proposed as an object to reason
itself. Epist. ad Archiep. Frising. Gravissim-
as (1 December 1862) Epiét. ad eundem. Tuas

libenter (21 December 1863)

X. Since the philsoopher is
one thing, and the philosopher
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et officium habet se submitten-
di auttoritati, quam veram ipse
probaverit; at philosophia neque
potest, neque debet ulli sese sub-
mittere auctoritati. Epi&. ad Archiep.
Frising. Gravissimas (11 decembris 1862) Epist.

ad eumdem. Tuas libenter (21 decembris 1863)

X1. Ecclesia non solum non
debet in philosophiam unquam
animadvertere, verum etiam de-
betipsius philosophiz tolerare er-
rores, eique relinquere utipsa se
corrigat. Epi&. ad Archiep. Frising. Gra-
vissimas (11 decembris 1862)

XII. Apoftolice Sedis, roma-
narumque Congregationum de-
creta liberum scientiz progressum
impediunt. Epis. ad Archiep. Frising.
Tuas libenter (21 decembris 1863)

XIII. Methodus et principia,
quibus antiqui Doctores schola-
§tici Theologiam excoluerunt,
temporum noétrorum necessita-
tibus scientiarumque progressui
minime congruunt. Epi&. ad Archiep.
Frising. Tuas libenter (21 decembris 1863)

XIV. Philosophia tractanda
est, nulla supernaturalis revelatio-
nis habita ratione. Epig. ad Archiep.

Frising. Tuas libenter (21 decembris 1863)

N. B. Cum rationalismi sy$te-
mate coharent maximam partem
errores Antonii Giinther, qui dam-
natur in Epist. ad Card. Archiep.

is another, he has the right and
duty of submitting himself to the
authority which he himself ap-
proves as true; but philosophy
neither can nor should submit it-
self to any authority. Epist. ad Archiep.
Frising. Gravissimas (11 December 1862) Epist.
ad eumdem. Tuas libenter (21 December 1863)

XI. The Church not only
must not ever attend to philos-
ophy, in truth she must even tol-
erate errors of philosophy itself,
and leave to it that it might cor-
rectitself. Epig. ad Archiep. Frising. Grav-
issimas (11 December 1862)

XII. The decrees of the Ap-
oétolic See and of the Roman
Congregations hinder the free
progress of science. Epist. ad Archiep.
Frising. Tuas libenter (21 December 1863)

XIII. The method and princi-
ples by which the ancient scholas-
tic teachers improved Theology
agree very little with the necessi-
ties of our times and the progress
of the sciences. Epist. ad Archiep. Fris-
ing. Tuas libenter (21 December 1863)

XIV. Philosophy must be
drawn out having no reckoning
of supernatural revelation. Epi.
ad Archiep. Frising. Tuas libenter (21 Decem-
ber 1863)

N. B. The errors of Anthony
Giinther coincide with the great-
e§t part with the sy§tem of ratio-
nalism, which is condemned in



Coloniensem Eximiam tuam 15
junii 1857, et in Epist. ad Episc.
Wratislavieusem, Dolore haud me-
diocri 30 aprilis 1860.

III

Indifferentismus,

Latitudinarismus
XV. Liberum cuique homini

eét eam ampleéti ac profiteri re-
ligionem, quam rationis lumine
quis ductus veram putaverit. Lit.
apo§t. inter (10 junii 18s1) Alloc. Maxima
quidem (9 junii 1862)

XVI. Homines in cujusvis re-
ligionis cultu viam ternz salutis
reperire 2ternamque salutem as-
sequi possunt. Epi&. encycl. Qui plu-
ribus (9 novembre 1840) Alloc. Ubi primum
17 decembris 1847 Epist. encycl. Singulari qui-
dem (11 martii 1850)

XVII. Saltem bene sperand-
um et de zterna illorum omnium
salute, qui in vera Chriéti Ecclesia
nequaquam versantur. Epi&. encycl.
Singulari quidem (11 martii 1850) Epi&. encycl.
Quanto conficiamur (17 augusti 1803)

XVIII Prote$tantismus non
aliud e§t quam diversa vera ejus-
dem christiana religionis forma,
in qua zque ac in Ecclesia catholi-
ca Deo placere datum eét. Epigt. en-
cycl. ‘Noscitis et Nobiscum (8 decembris 1849)
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the letter to the Cardinal Arch-
bishop of Cologne, Eximiam tu-
am, 15 June 1857, and in the letter
to the Bishop of Wratislav, Do-
lore haud mediocri, 30 April 1860.

III
Indifferentism,

Latitudinarianism
XV. Each man whoever is free

to embrace and profess that reli-
gion which he, led by the light
of reason, has thought to be true.
Litt. apo&t. Multiplices inter (10 June 1851) Al-
loc. Maxima quidem (9 June 1862)

XVI. Men are able to discover
the way of eternal salvation, and
obtain eternal salvation, in the
worship of any religion whatever.
Epift. encycl. Qui pluribus (9 novembre 1840)
Alloc. Ubi primum 17 decembris 1847 Epist.
encycl. Singulari quidem (11 martii 1850)

XVIIL It mut be well-hoped,
at least, for the eternal salvation
of all those who in no way dwell
in the true Church of Christ. epig.
encycl. Singulari quidem (11 martii 1850) Epist.
encycl. Quanto conficiamur (17 augusti 1803)

XVIIL Proteétantism is noth-
ing else but a different form of
the same true Christian religion,
in which it is given to please God
equally asin the Catholic Church.
Epi. encycl. Noscitis et Nobiscum (8 decem-
bris 1849)
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v

Socialismus,
(ommunismus, Societates
clandestine, Societates
biblice, Societates
clerico-liberales

Ejusmodi pestes sepe gravis-
simisque verborum formulis re-
probantur in Epist. encycl. Qui
pluribus 9 novemb. 1846; in Al-
loc. Quibus quantisque 2.0 april.
1849; in Epiét. encycl. ‘Noscitis
et Nobiscum 8 dec. 1849; in Al-
loc. Singulari quadam 9 decemb.
1854; in Epist. encycl. Quanto
conficiamur merore 10 augusti
1863.

v

Errores de Ecclesia ejusque
Juribus

XIX. Ecclesia non est vera per-
fetaque societas plane libera, nec
pollet suis propriis et conétanti-
bus juribus sibi a divino suo fun-
datore collatis, sed civilis potesta-
tis et definire que sint Ecclesiz
jura ac limites, intra quos eadem
jura exercere queat. Alloc. Singulari
quadam (9 decembris 1854) Alloc. Multis gra-
vibusque (17 decembris 1860) Alloc. Maxima

quidem (9 junii 1862)

XX. Ecclesiastica potestas suam

v

Socialism, (ommunism,

Secret Societies, Biblical

Societies, (lerico-Liberal
Societies

Plagues of this type have been
often and in the gravest verbal
formulas been rejetted in the en-
cyclical letter Qui pluribus, 9 Nov
1846; in the Allocution Quibus
quantisque, 20 Apr 1849; in the
encyclical letter Noscitis et ‘No-
biscum, 8 Dec 1849; in the Allo-
cution Singulari quadam, 9 Dec
1854; and in the encyclical letter
Quanto conficiamur merore, 10
Aug 1863.

\%
Errors on the (hurch and
Her Rights

XIX. The Churchisnotatrue
and perfect society, completely
free, nor does she exert power in
her own proper and unchanging
rights brought together for her
by her divine Founder, butitis of
the civil power to define what are
the rights of the Church, and the
limits within which she is able to
exercise those same rights. Alloc.
Singulari quadam (9 December 1854) Alloc.
Multis gravibusque (17 December 1860) Alloc.
Maxima quidem (9 June 1862)

XX. The ecclesiastical power



auctoritatem exercere non debet
absque civilis gubernii venia et as-
sensu. Alloc. Meminit unusquisque (30 sep-
tembris 1861)

XXI. Ecclesia non habet po-
teStatem dogmatice definiendi, re-
ligionem catholice Ecclesi esse
unice veram religionem. Litt. apost.

inter (10 junii 1851)

XXII. Obligatio, qua catho-
lici magistri et scriptores omni-
no aftringuntur, coarctatur in iis
tantum, que ab infallibili Eccle-
siz judicio veluti fidei dogmata
ab omnibus credenda proponun-
tur. Epist. ad Archiep. Frising. Tuas libenter
(21 decembris 1836)

XXIII. Romani Pontifices et
Concilia cecumenica a limitibus
suz potestatis recesserunt, jura
Principum usurparunt, atque et-
iam in rebus fidei et morum defi-
niendis errarunt. Lict. apo&. inter (1o

junii 1851)

XXIV. Ecclesia vis inferend2
poteStatem non habet, neque po-
teStatem ullam temporalem direc-
tam vel indiretam. Litc. apost. 4d
apostolice (22 augusti 1851)

XXV. Prater potetatem epi-
scopatui inhzrentem, alia et at-
tributa temporalis potestas a ci-
vili imperio, vel expresse vel taci-
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cannot exercise its authority with-
out the favor and assent of the
civil government. Alloc. Meminit un-
usquisque (30 September 1861)

XXI. The Church does not
have the power of dogmatically
defining that the religion of the
Catholic Church is the uniuely
true religion. Litt. apo&. Multiplices
inter (10 June 1851)

XXII. The obligation by
which Catholic judges and writ-
ers are bound, is re§tricted in
those things only which are pro-
posed by the infallible judgment
of the Church as dogmas of the
faith to be believed by all. Epist. ad
Archiep. Frising. Tuas libenter (21 December
1836)

XXIII. The Roman pontiffs
and the ecumenical Councils have
gone away from the limits of their
own power, usurped the rights
of princes, and even erred in the
things defined about faith and
morals. Lit. apo§t. Multiplices inter (10
June 1851)

XXIV. The Church does not
have the power of using force, nor
any temporal power either direct
or indirect. Litc. apo&t. Ad apostolica (22
Augut 1851)

XXV. Besides the power in-
herent to the episcopate, tempo-
ral power is ascribed in another
way by the civil rulership, given
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te concessa, revocanda propterea,
cum libuerit, a civili imperio. Lit.
apost. Ad apostolice (22 augustii 1551)

XXVTI. Ecclesia non habet na-
tivum ac legitimum jus acquiren-
di ac possidendi. Alloc. Nunguam fore
(15 decembris 1856) Epié. encycl. Incredibili (1
septembris 1863)

XXVII. Sacri Ecclesiz mini-
§tri Romanusque Pontifex ab om-
ni rerum temporalium cura acdo-
minio sunt omnino excludendi.

Alloc. Maxima quidem (9 junii 1802)

XXVIII. Episcopis, sine gu-
bernii venia, fas non et vel ip-
sas apostolicas litteras promulga-
re. Alloc. Nunquam fore (15 decembris 1856)

XXIX. Gratiza Romano Pon-
tifice concessz existimari debent
tamquam irrite, nisi per guber-
nium fuerintimplorate. Alloc. Nun-
quam fore (15 decembris 1856)

XXX. Ecclesiz et personarum
ecclesiadticarum immunitas a ju-
re civili ortum habuit. Lit. apost.
inter (10 junii 1853)

XXXI. Ecclesiasticam forum
pro temporalibus clericorum cau-
sis sive civilibus sive eriminalibus
omnino de medio tollendum est,
etiam inconsulta et reclamante A-
po§’colica Sede. Alloc. Acerbissimum

either expressly or tacitly; there-
fore, itis revoked by the civil ruler-
ship when it pleases. Litt. apost. 4d
apostolice (22 August 1851)

XXVI. The Church does not
have an inborn and legitimate
right of acquiring and possessing.
Alloc. Nunquam fore (1s December 1856) Epist.

encycl. Incredibili (1 September 1863)

XXVII. The sacred ministers
of the Church and the Roman
pontiff must be altogether exclu-
ded from every care and rule of
temporal things. Alloc. Maxima qui-
dem (9 June 1802)

XXVIIL It is not lawful for
bishops, without the favor of the
government, to promulgate even
apostolic letters. Alloc. Nynguam fore
(15 December 1856)

XXIX. Favors given by the
Roman pontiff must be consid-
ered as void, unless they have been
begged for through the govern-
ment. Alloc. Nynquam fore (1s December
1856)

XXX. The immunity of the
Church and ecclesiastical persons
had its rise from the civil law. Lict.
apost. Multiplices inter (10 June 1853)

XXXI. The ecclesiastical fo-
rum for the temporal causes of
clerics, whether civil or criminal,
muét be entirely taken away, even
with the Apoétolic See being un-
asked or prote§ting. Alloc. Acerbis-



(27 septembris 1852) Alloc. Nunquam fore (15
decembris 1856)

XXXII. Absque ulla natura-
lis juris et 2quitatis violatione po-
test abrogari personalis immuni-
tas, qua clerici ab onere subeun-
da exercendzque militiz eximun-
tur; hanc vero abrogationem po-
§tulat civilis progressus, maxime
in societate ad formam liberioris
regiminis constituta. Epis ad Episc.
Montisregal, Singularis Nobisque (29 septem-
bris 1861)

XXXIIIL Non pertinet uni-
ce ad ecclesiasticam juridictionis
proprio ac nativo jure dirigere the-

ologicarum rerum do¢trinam. Epig.

ad Archiep. Frising. Tuas libenter (22 decem-

bris 1863)

XXXIV. Dottrina comparan-
tium Romanum Pontificem Prin-
cipi libero et agenti in universa
Ecclesia, doctrina et qua medio
&vo prevaluit. Litt. apoft. Ad apostolice
(22 augusti 1851)

XXXV. Nihil vetat, alicujus
Concilii generalis sententia aut u-
niversorum populorum facto,
summum Pontificatum ab roma-
no Episcopo atque Urbe ad alium
Episcopum aliamque civitatem
transferri. Lict. apost. Ad apostolice (22

augusti 1851)
XXXVI. Nationalis concilii
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simum (27 September 1852) Alloc. Nunquam
fore (15 December 1856)

XXXII. The personal immu-
nity by which clerics are removed
from the burden of submitting
to and practicing in the military,
can be abolished without any vio-
lation of natural right and equity;
in truth, civil progress demands
this abolition, moét especially in
a society constituted in a pattern
of freer direGtion. Epist ad Episc. Mon-
tisregal, Singularis Nobisque (29 September
1361)

XXXIIL. It does not pertain
solely to the ecclesiastical power,
by its proper and native right of
jurisdiction, to direct the teach-
ing of theological matters. Epig. ad
Archiep. Frising. Tuas libenter (22 December
1863)

XXXIV. The teaching of treat-
ing the Roman pontiffasa Prince,
free and active in the universal
Church, is a teaching which pre-
vailed in the Middle Ages. wit.
apost. Ad apostolice (22 August 18s1)

XXXV. Nothing forbids the
Supreme Pontificate being trans-
ferred from the Roman bishop
and city to another bishop and
another city, by the §tatement of
some general council or an act of
all the pCOplC. Litt. apost. _Ad apostolice
(22 August 1851)

XXXVI. The definition of a
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definitio nullam aliam admittit
disputationem, civilisque admi-
niétratio rem ad hosce terminos
exigere potest. Litt. apost. Ad apostoli-
ca (22 augusti 1851)

XXXVII Inétitui possunt na-
tionales Ecclesiz ab au&toritate Ro-
mani Pontificis subducte plane-
que divisz. Alloc. Multis gravibusque (17
decembris 1860) Alloc. Famdudum cernimus
(18 martii 1861)

XXXVIIL. Divisioni Ecclesiz
in orientalem atque occidentalem
nimia Romanorum Pontificum
arbitria contulerunt. Lit. apog. d

apostolice (22 augusti 1851)

VI

Errores de societate civili
tum in se, tum in suis ad
Ecclesiam relationibus
Speltata

XXXIX. Reipublicz §tatus,
utpote omnium jurium origo et
fons, jure quodam pollet nullis
circonscripto limitibus. Alloc. Ma-

xima quidem (9 junii 1862)

XL. Catholicz Ecclesiz doc-
trina humanz societatis bono et
commodo adversatur. Epig. encycl.
Qui pluribus (9 novembris 1846) Alloc. Qui-

bus quantisque (20 aprilis 1849)

XLI. Civili potestati vel ab in-
fideli imperante exercitz compe-

national council permits no oth-
er discussion, and the civil admin-
iStration can drive a matter to these
boundaries. Litt. apo&t. Ad apostolica
(22 August 18s1)

XXXVII. National churches
can be founded transferred from,
and clearly divided from, the au-
thority of the Roman pontiff. al-
loc. Multis gravibusque (17 December 1860)
Alloc. Famdudum cernimus (18 March 1861)

XXXVIII. The excessive au-
thority of the Roman pontiffs
broughtabout the division of the
Church into east and west. vit.
apost. Ad apostolice (22 August 18s1)

VI
Errors about (Vivil Society
(onsidered First in Itself,
then in its “‘Relationships to
the Church

XXXIX. The §tatus of the re-
public, in as much as it is the ori-
gin and source of all rights, ex-
erts power by a certain right sur-
rounded by no limits. Alloc. Max-
ima quidem (9 June 1862)

XL. The teaching of the Cath-
olic Church is opposed to the
good and advantage of human so-
ciety. Epift. encycl. Qui pluribus (9 Novem-
ber 1846) Alloc. Quibus quantisque (20 April
1849)

XLI. An indiret, negative
power over sacred things is ad-



tit potestas indirecta negativa in
sacra; eidem proinde com-petit
nedum jus quod vocant exequa-
tur, sed etiam jus appellationis,
quam nuncupant, ab abusu. Lix.
apost. Ad apostolice (22 augusti 181)

XLIIL In conflictu legum utrius-

que potestatis, jus civile prevalet.
Litt. apo&t. Ad apostolice (22 augusti 18s1)

XLIII. Laica potestas aucto-
ritatem habet rescindendi, ac fa-
ciendi irritas solemnes conventio-
nes (vulga (oncordata) super usu
jurium ad ecclesia$ticam immu-
nitatem pertinentium cum Sede
apostolica initas, sine hujus con-
sensu, immo et ea reclamante. al-
loc. In consistoriali (1 novembris 1850) Alloc.

Multis gravibusque (17 decembris 1860)

XLIV. Civilis auctoritas po-
test se immiscere rebus que ad
religionem, mores et regimen spi-
rituale pertinent. Hinc potest de
in§tructionibus judicare, quas Ec-
clesiz pastores ad conscientiarum
normam pro suo munere edunt,
quin etiam pote$t de divinorum
sacramentorum adminiétratione
etdispositionibus ad ea suspicien-
da necessariis decernere. Alloc. In
consistoriali (1 novembris 1850) Alloc. Maxi-

ma quidem (9 junii 1862)
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missible for the civil power, even
exercised by a ruling unbeliever;
hence, much more is the right
which is called execution, but also
the right which they call appeal
from abuse. Lit. apot. Ad apostolice (22
Augu$t 1851)

XLII In a confli& of the laws
of each power, the civil law pre-
vails. Lite. apo§t. Ad apostolice (22 August
1851)

XLIIL The lay power has the
authority of rescinding, and of
making void, solemn agreements
(“concordats” in the vernacular)
about the use of the laws pertain-
ing to ecclesiastical immunity en-
tered into with the Apostolic See,
without her consent; indeed, even
again§’c her prote§t. Alloc. In consis-
toriali (1 November 1850) Alloc. Multis grav-
ibusque (17 December 1860)

XLIV. The civil authority can
mix itself into things which per-
tain to religion, morals, and spir-
itual rule. From this, it can judge
concerning intruétions which the
pastors of the Church take from
their own office for the §tandard
of consciences, so that it can even
judge concerning the adminstra-
tion of the divine sacraments and
the dispositions necessary for re-
ceiving them. Alloc. In consistoriali ¢
November 1850) Alloc. Maxima quidem (9

June 1862)
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XLV. Totum scholarum pu-
blicarum regimen, in quibus ju-
ventus chriétiana alicujus Reipu-
blicz inétituitur, episcopalibus du-
mtaxat seminariis aliqua ratione
exceptis, potest ac debet attribui
auctoritati civili, et ita quidem at-
tribui, ut nullum alii cuicumque
auctoritati recognoscatur jus ini-
miscendi se in disciplina schola-
rum, in regimine §tudiorum, in
graduum collatione, in delettu
aut approbatione magistrorum.
Alloc. In consistoriali (1 novembris 1850) Alloc.

Quibus luttuosissimis (s septembris 1851)

XLVI. Immo in ipsis clerico-
rum seminariis methodus §tudio-
rum adhibenda civili autoritati
subjicitur. Alloc. Nunquam fore (15 de-
cembris 1856)

XLVII. Postulat optima civi-
lis societatis ratio, ut populares
schole, qua patent omnibus cu-
jusque e populo classis pueris, ac
publica universim inétituta, que
litteris severioribusque disciplinis
tradendis et educationi juventu-
tis curand sunt detinata, exi-
mantur ab omni Ecclesiz auétori-
tate, moderatrice vi et ingerentia,
plenoque civilis ac politice aucto-
ritatis arbitrio subjiciantur ad im-
perantium placita et ad commu-
nium 2tatis opinionum amussim.
Epiét. ad Archiep. Friburg, Quam non sine (14

XLV. Total rule of the pub-
lic schools, in which the youth
of any Christian republic is in-
§tructed, as long as episcopal sem-
inaries are for some reason except-
ed, can and must be given over to
the civil authority, and indeed so
given over, that no right be rec-
ognized to any other authority
whatsoever of mixing itself in the
discipline of the schools, the rule
of §tudies, gathering of grades, or
in the choosing or approval of
teachers. Alloc. In consistoriali (1 Novem-
ber18s0) Alloc. Quibus lutuosissimis (s Septem-
ber 1851)

XLVI. Indeed, the method
of §tudies to be employed in the
seminaries of clerics themselves
is subjected to the civil authority.
Alloc. Nunquam fore (15 December 1856)

XLVII. The beét reason of ci-
vil society, that the popular
schools, which §tand open to all
children of whatever class from
the people, and public founda-
tions generally, which are aimed
at handing down letters and
weightier disciplines and the ar-
ranging for the education of the
youth, should be removed from
all authority, moderating power,
and interference of the Church,
and be subjected to the will of
the civil and political authority
for the pleasure of the ruling ones



julii 1864)

XLVIIL. Catholicis viris pro-
bari poteét eajuventutis inétituen-
de ratio, que sit a catholica fide
et ab Ecclesiz potestate sejuncta,
quaque rerum dumtaxat natura-
lium scientiam ac terrenz socia-
lis vitz fines tantummodo vel sal-
tem primarium spectet. Epig. ad
Archiep. Friburg, Quam non sine (14 julii1864)

XLIX. Civilis autoritas po-
teét impedire quominus sacrorum
Antistites et fideles populi cum
Romano Pontifice libere ac mu-
tuo communicent. Alloc. Maxima
quidem (9 junii 1562)

L. Laica auctoritas habet per
se jus prasentandi episcopos et
potest ab illis exigere ut ineant
dicecesium procurationem ante-
quam ipsi canonicam a S. Sede
inftitutionem et apostolicas litte-
ras accipiant. Alloc. Nunquam fore (15
decembris 1856)

LI Immo laicum gubernium
habet jus deponendi ab exercitio
pastoralis miniéterii episcopos, ne-
que tenetur obedire Romano Pon-
tifici in iis que episcopatuum et
episcoporum respiciunt institu-
tionem. Litt. apost. Multiplices inter (10
junii 1851) Alloc. Acerbissimum (27 septembris

1892)

35

and to the §tandard of the com-
mon opinions of the age. Epi&. ad
Archiep. Friburg, Quam non sine (14 July 1864)

XLVIIIL That reasoning re-
garding the inétruction of youth,
which is separated from the Cath-
olic faith and the authority of the
Church, and which looks to the
knowledge of natural things only,
and the ends of earthly social life
only, or at leaét primarily, can be
approved by Catholic men. Epig.
ad Arch. Friburg, Quam non sine (14 July 1864)

XLIX. The civil authority can
prevent that the bishops of sacred
things and the faithful people com-
municate freely and mutually with
the Roman pontiff. Alloc. Maxima
quidem (9 June 1562)

L. Lay authority has, in itself,
the right of presenting bishops,
and can drive out from them that
they enter into the management
of their dioceses before they re-
ceive canonical installation and
apostolic letters from the Holy
See. Alloc. Nunquam fore (1s December 1856)

LI Indeed, lay government
has the right of deposing bishops
from the exercise of pastoral min-
istry, nor does it need to obey the
Roman pontift in which things
which respect the institution of
bishoprics and the bishops. Lit.
apo§t. Multiplices inter (10 June 18s1) Alloc.

Acerbissimum (27 September 1892)
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LII. Gubernium potest suo
jure immutare @tatem ab Eccle-
sia prescriptam pro religiosa tam
mulierum quam virorum profes-
sione, omnibusque religiosis fa-
miliis indicere, ut neminem sine
suo permissu ad solemnia vota
nuncupanda admittant. Alloc. Nyn-
quam fore (15 decembris 1856)

LIII. Abrogande sunt leges
qu ad religiosarum familiarum
§tatum tutandum, earumque ju-
ra et officia pertinent; immo po-
test civile gubernium iis omnibus
auxilium prz&are, qui a suscepto
religiosz vitz inétituto deficere ac
solemnia vota frangere velint; pa-
riterque potest, religiosas easdem
familias perinde ac collegiatas Ec-
clesias et beneficia simplicia eti-
am juris patronatus penitus extin-
guere illorumque bona et reditus
civilis potestatis administrationi
et arbitrio subjicere et vindicare.
Alloc. Acerbissimum (27 septembris 1852) Al-
loc. “Probe memineritis (22 januarii 18ss) Alloc.

(Cum sepe (26 julii 1855)

LIV. Reges et Principes non
solum ab Ecclesiz jurisdittione
eximuntur, verum etiam in quz-
§tionibus jurisdictionis dirimen-
dis superiores sunt Ecclesie. Lit.
apost. Multiplices inter (10 junii 1851)

LII. The government can, by
its own right, change the age for
religious profession of both men
and women which is prescribed
by the Church, and proclaim to
all religious families that they ad-
mit no one to solemn vows with-
out their permission. Alloc. Nyn-
quam fore (15 December 1856)

LIII. Laws which pertain to
the defense of the $tate of religi-
ous families, and of their rights
and duties, muét be abrogated;
indeed, the civil government can
§tand as a help to all those who
wish to falter in the accepted inéti-
tution of religious life or to break
solemn vows; and equally it may
thoroughly destroy the same rel-
igious families, and likewise col-
legiate churches and simple be-
nefices, even those of patronage
right, and both subjeét to judg-
ment and claim their goods and
revenues for the adminiétration
of the civil power. Alloc. Acerbissi-
mum (27 September 18s52) Alloc. Probe mem-
ineritis (22 January 1855) Alloc. (um sepe (26
July 1855)

LIV. Kings and princes are
not only removed from the juris-
diction of the Church, but truly
are even superior to the Church
in settling questions of jurisdic-
tion. Litt. apost. Maultiplices inter (10 June

1851)



LV. Ecclesia a Statu, Status-
que ab Ecclesia sejungendus est.

Alloc. Acerbissimum (27 septembris 1852)

VII

Errores de Ethica naturali
et christiana
LVI. Morum leges divina haud
egent san&tione, minimeque opus
estuthumane leges ad natura jus
conformentur aut obligandi vim
a Deo accipiant. Alloc. Maxima qui-

dem (9 junii 1862)

LVII. Philosophicarum rer-
um morumque scientia, itemque
civiles leges possunt et debent a
divina et ecclesiastica auctoritate
declinare. Alloc. Maxima quidem (9 junii
1862)

LVIIIL Aliz vires non sunt
agnoscendz nisi ille qua in mate-
ria posite sunt, et omnis morum
disciplina honestasque collocari
debet in cumulandis et augendis
quovis modo divitiis ac in volup-
tatibus explendis. Alloc. Maxima qui-
dem (9 junii 1862) Epist. encycl. Quanto confi-

ciamur (10 augusti 1863)

LIX. Jusin materiali fa&o con-
siétit, et omnia hominum officia
sunt nomen inane, et omnia hu-
mana facta juris vim habent. Alloc.

Maxima quidem (9 junii 1862)
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LV. The Church must be sep-
arated from the §tate, and the State
from the Church. Alloc. Acerbissi-

mum (27 September 1852)

VII
Errors aboutr Natural and
(hristian Ethics

LVI. The laws of morals by
no means need the divine sanc-
tion, and least of all do human
laws need to conform to the law
of nature or receive the power of
obligating from God. Alloc. Max-
ima quidem (9 June 1862)

LVII. Knowledge of philos-
ophical matters and morals, and
likewise civil laws can and should
turn away from divine and eccle-
siadtical authority. Alloc. Maxima
quidem (9 June 1862)

LVIIIL. Other powers must
not be recognized except those
which are placed in matter, and
every honeéty and teaching of mo-
rals must be placed in the gather-
ing and increasing of wealth in
any manner whatever, and in sat-
isfaction of pleasures. Alloc. Max-
ima quidem (9 June1862) Epist. encycl. Quanto
conficiamur (10 August 1363)

LIX. Right consiéts in a ma-
terial fa&, and all duties of men
are an empty name, and all hu-
man deeds have the force of right.
Alloc. Maxima quidem (9 June 1862)
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LX. Aué&oritas nihil aliud et
nisi numeri et materialium virium
summa. Alloc. Maxima quidem (9 junii
1862)

LXT. Fortunata facti injusti-
tia nullum juris santitati detri-
mentum affert. alloc. Famdudum cer-
nimus (18 martii 1861)

LXII. Proclamandum et et
observandum principium quod
vocant de non-interventu. Alloc.
Ngvos et ante (29 septembris 1860)

LXIII. Legitimis principibus
obedientiam detreGtare, immo et
rebellare licet. Epist. encycl. Qui pluri-
bus (9 novembris 1846) Alloc. Quisque vestrum
(4 o&tobris 1847) Epist. encycl. Noscitis et Ng-
biscum (8 decembris 1849) Litt. apost. (um
catholica (26 martii 1860)

LXIV. Tum cujusque sanctis-
simi juramenti violatio, tum quz-
libet scelesta flagitiosaque actio
sempiternz legi repugnans non
solum haud et improbanda, ve-
rum etiam omnino licita, sum-
misque laudibus efferenda, quan-
doid pro patriz amore agatur. Al-
loc. Quibus quantisque (20 aprilis 1849)

VIII

Errores de matrimonio
christiano
LXV. Nulla ratione ferri po-
test, Christum evexisse matrimo-

LX. There is no other author-
ity except numbers and the sum
of material powers. Alloc. Maxima
quidem (9 June 1862)

LXI. A lucky injustice of deed
bears no harm to the sanétity of
law. Alloc. Famdudum cernimus (18 March
1861)

LXII. The principle which is
called non-intervention must be
proclaimed and observed. Alloc.
Ngvos et ante (29 September 1860)

LXTII. It is permitted to re-
fuse obedience to legitimate pri-
nces, and even to rebel. Epi&. en-
cycl. Qui pluribus (9 November 1846) Alloc.
Quisque vestrum (4 O&ober 1847) Epist. en-
cycl. Noscitis et Nobiscum (8 December 1849)
Litt. apo&. (um catholica (26 March 1860)

LXIV. Not only a violation
of any sacred oath, but also any
wicked and shameful aé what-
ever opposed to the eternal law,
not only must be not at all dis-
approved, but truly is altogether
lawful, and must be carried out
with the greatet praises, when it
is done for the love of the father-
land. Alloc. Quibus quantisque (20 April

1849)

VIII

Errors about (hristian
Marriage
LXV. It can be said with no
justification that Chriét has exalt-



nium a dignitatem sacramenti. Lit.

apost. Ad apostolice (22 augusti 1851)

LXVI. Matrimonii sacramen-
tum non e$t nisi quid contractui
accessorium ab eoque separabile,
ipsumque sacramentum in una
tantum nupdiali benedictione si-
tum e§t. Litt. apost. Ad apostolice (22
augusti 1851)

LXVII. Jure nature matrimo-
nii vinculum non et indissolubi-
le, et in variis casibus divortium
proprie di¢tum auctoritate civili
sanciri potest. Litt. apost. Ad apostoli-
ca (22 auguti 1851) Alloc. Acerbissimum (21
septembris 1852)

LXVTIL. Ecclesia non habet
potestatem impedimenta matri-
monium dirimentia inducendi,
sed ea potestas civili auctoritate
competit, a qua impedimenta ex-
iftentia tollenda sunt. Litt. apog.

inter (10 junii 1851)

LXIX. Ecclesia sequioribus
szculis dirimentia impedimenta
inducere coepit, non jure proprio,
sed illo jure usa, quod a civili po-
teState mutuata erat. Litt. apost. Ad

apostolice (22 augusti 181)

LXX. Tridentini canones qui
anathematis censuram llis inferunt
qui facultatem impedimenta diri-
mentiainducendi Ecclesiz negare
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ed matrimony to the dignity of a
sacrament. Litt. apost. .Ad apostolice (22
Augut 1851)

LXVI. The sacrament of ma-
trimony is nothing but an acces-
sory to a contract and separable
from it, and the sacrament itself
is situated in one nuptial blessing
only. Litt. apost. Ad apostolice (22 Augu§t
1851)

LXVII. By the law of nature,
the bond of marriage is not in-
dissoluble, and in various cases
divorce, properly so called, can
be sanctioned by the civil author-
ity. Litt. apo§t. Ad apostolice (22 August 1851)
Alloc. Acerbissimum (21 September 1852)

LXVIIIL. The Church does
not have the power of introduc-
ing diriment impediments to ma-
trimony, but this power lies in
the civil authority, by which exist-
ing impediments must be taken
away. Litt. apost. Multiplices inter (10 June
1851)

LXIX. The Church of prior
ages began to introduce diriment
impediments not by its own right,
but by that right having been us-
ed, which it borrowed from the
civil pOWEer. Litt. apost. Ad apostolice (22
Augut 1851)

LXX. The canons of Trent
which brought the censure of a-
nathema on those who dare to

deny the ability of the Church to
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audeant, vel non sunt dogmatici
vel de hac mutuata potetate in-
telligendi sunt. Litt. apost. Ad apostoli-

ca (22 augusti 1851)

LXXI. Tridentini forma sub
infirmitatis peena non obligat,
ubi lex civilis aliam formam pre-
§tituat, et velit hac nova forma in-
terveniente matrimonium valere.

Litt. apo&t. Ad apostolice (22 augusti 18s1)

LXXII. Bonifacius VIII vo-
tum castitatis in ordinatione emis-
sum nuptias nullas reddere pri-
mus asseruit. Litt. apot. Ad apostolice
(22 augusti 1851)

LXXIII. Vi contra&tus mere
civilis potest inter christianos con-
Stare veri nominis matrimonium;
falsumque eét aut contratum ma-
trimonii inter chriétianos semper
esse sacramentum, aut nullum es-
se contraétum, si sacramentum
excludatur. Lict. apost. Ad apostolic (22
augustii8st) LetteradiS. S. Pio IX al re di Sarde-
gna (9 septembris 1852) Alloc. Acerbissimum
(27 septembris 1852) Alloc. Multis gravibusque
(17 decembris 1860)

LXXIV. Causz matrimonia-
les et sponsalia suapte natura ad
forum civile pertinent. Lit. apost.
Ad apostolice (22 augusti 18st) Alloc. Acerbis-

simum (27 septembris 1852)

N.B. Hucfacere possuntduo

introduce dirimentimpediments,
are either not dogmatic or must
be understood concerning this
borrowed power. Litt. apo&t. Ad apos-
tolice (22 Augu$t 1851)

LXXI. The form of Trent
does not oblige under pain of
weakness where the civil law es-
tablishes another form, and it
wishes that marriage in this new
inserted form should prevail. vit.
apost. Ad apostolice (22 August 18s1)

LXXII. Boniface VIII first as-
serted that the vow of chaftity
made at ordination renders mar-
riages null. L. apost. Ad apostolica (22
Augu$t 1851)

LXXIIL. By the force of a
merely civil contrac, a marriage
of true name may exiét between
Christians; and it is false either
that a contraét of marriage bet-
ween Chritians is always a sacra-
ment, or that there is no contract
if the sacrament is excluded. vitt.
apost. Ad apostolice (22 August 18s51) Lettera
di S. S. Pio IX al re di Sardegna (9 September
1852) Alloc. Acerbissimum (27 September 1852)
Alloc. Multis gravibusque (17 December 1860)

LXXIV. Causes of matrimo-
ny and betrothal, from their very
own nature, pertain to the civil
forum. Litx. apost. Ad apostolice (22 Au-
gust 18s1) Alloc. Acerbissimum (27 September
1852)

N. B. To this point can be



alii errores de clericorum czliba-
tu abolendo et de §tatu matrimo-
nii §tatui virginitatis anteferendo.
Confodiuntur, prior in Epist. en-
cycl. Qui pluribus 9 novembris
1846, pofterior in litteris apost.
Multiplices inter 10 junii 1851

IX

Errores de civili ‘Romani
“Pontificis principatu

LXXV. De temporalis regni
cum spirituali compatibilitate di-
sputant inter se chriétianz et ca-
tholicz Ecclesiz filii. Lit. apost. 4d

apostolice (22 augusti 1851)

LXXVI. Abrogatio civilis im-
perii, quo Apostolica Sedes poti-
tur, ad Ecclesiz libertatem felici-
tatemque vel maxime conduce-
ret. Alloc. Quibus quantisque (20 aprilis
1849)

N. B. Prater hos errores ex-
plicite nofatos, alii complures im-
plicite reprobantur, proposita et
asserta doctrina, quam catholici
omnes firmissime retinere debent,
de civili Romani Pontificis prin-
cipatu. Ejusmodi doé¢trina lucu-
lenter traditur in Alloc. Quibus
quantisque 2.0 april. 1849; in Al-
loc. Si semper antea 2.0 maii 1850;
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made two other errors concern-
ing the celibacy of clerics being
abolished and the §tate of mar-
riage being placed before the §tate
of virginity. They are fatally pierc-
ed, firét in the encyclical Qui pl-
uribus of 9 November 1846, then
in the apostolic letter Multiplices
inter of 10 June 1851

IX

Errors concerning the civil
primacy of the ‘Roman
Pontiff

LXXV. Concerning the com-
patibility of the temporal king-
dom with the spiritual, sons of
the Christian and Catholic
Church argue among themselves.
Litt. apo&t. Ad apostolice (22 August 18s1)

LXXVI. The revocation of
the civil rule which the Apostol-
ic See possesses leads to the free-
dom and happiness of the Church,
even greatly so. Alloc. Quibus quan-
tisque (20 April 1849)

N. B. Besides these errors ex-
plicitly noted, many others are
implicitly disapproved, by a doc-
trine put forward and asserted
which all Catholics must firmly
hold about the civil primacy of
the Roman Pontiff. Doétrine of
this sort is brilliantly handed
down in the allocution Quibus
quantisque of 20 April 1849; in
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in Litt. apo§t. (um catholica Ec-
clesia26 mart. 1860; in Alloc. No-
vos 28 sept. 1860; in Alloc. Fa-
mdudum 18 mart. 1861; in Alloc.
Maxima quidem 9 junii 1862.

X

Errores qui ad
liberalismum hodiernum
referuntur

LXXVII. Atate hac notra
non amplius expedit religionem
catholicam haberi tamquam uni-
cam §tatus religionem, ceteris qui-
buscumque cultibus exclusis. al-
loc. ‘Nermo vestrum (26 julii 1855)

LXXVIII. Hinc laudabiliter
in quibusdam catholici nominis
regionibus lege cautum eét, ut ho-
minibus illuc immigrantibus li-
ceat publicum proprii cujusque
cultus exercitium habere. Alloc. Acer-
bissmum (9 septembris 1852)

LXXIX. Enimvero falsum eét,
civilem cujusque cultus liberta-
tem, itemque plenam potestatem
omnibusattributam quaslibet opi-
niones cogitationesque palam pu-
bliceque manifestandi, conduce-
re ad populorum mores animos-
que facilius corrumpendos ac in-
differentismi pestem propagan-
dam. Alloc. Nunquam fore (15 decembris

the allocution Si semper antea
of 20 May 18505 in the apostol-
icletter (Cum catholica Ecclesia of
26 March 1860; in the allocution
‘Novos of 28 September 1860; in
the allocution Famdudum of 18
March 1861; and in the allocution
Maxima quidem of 9 June 1862.

X

Errors which are brought
back to today’s liberalism

LXXVII. In this, our time,
itis no longer expedient to have
the Catholic religion as the only
religion of the §tate, with all oth-
er religions whatsoever excluded.
Alloc. ‘Nermo vestrum (26 July 1855)

LXXVIII Now, it is praise-
worthy in any region of Catholic
name to be provided by law, that
it be permitted to immigrants
coming there to have the public
exercise of their own particular
religion Alloc. Acerbissmum (9 Sept. 1852)

LXXIX. It is certainly false,
that the civil liberty of any reli-
gion, and likewise the full power
allotted to all of publicand openly
manifeéting whatever opinions
and thoughts they please, cond-
uces more easily to the corrup-
tion of the morals and minds of
the people and to the spreading
plague of indifferentism. Alloc. Nun-



1836)

LXXX. Romanus Pontifex
potest ac debet cum progressu,
cum liberalismo et cum recenti
civilitate sese reconciliare et com-
ponere. Alloc. Famdudum cernimus (18

martii 1861)
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quam fore (15 December 1836)

LXXX. The Roman Pontiff
can and muét reconcile and place
himself with progress, with lib-
eralism, and with recent politics.
Alloc. Famdudum cernimus (18 March 1861)
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